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致：
華僑銀行(香港)有限公司（「銀行」）– 香港皇后大道中161號
新加坡華僑銀行香港分行(於新加坡註冊成立之有限公司)(「銀行」) - 香港皇后大道中 9 號 9 樓
To: 
OCBC Bank (Hong Kong) Limited (the “Bank”) – 161 Queen’s Road Central, Hong Kong 
Oversea-Chinese Banking Corporation Limited (incorporated with limited liability in Singapore), Hong Kong Branch (the “Bank”) – 9/F., Nine Queen’s Road Central, Hong Kong
請選擇稅務狀況自我證明的聲明類型。Please select the type of tax status self-certification to declare.
僅適用於被動非財務實體 Only applicable to Passive NFE
}
重要提示：
•         這是賬戶持有人向銀行提供的自我證明表格，以符合有關稅務的法律及法規，包括美利堅合眾國 (「美國」)外國賬戶稅務合規法案及自動交換財務賬戶資料。銀行可把收集所得的資料交給 (1) 有關稅務當局（包括美國國家稅務局）；及 (2) 香港稅務局，以將資料轉交到其他稅務管轄區的稅務當局。
•         對於聯名帳戶或多人聯名帳戶，每名帳戶持有人須分別填寫一份表格。 
•         如賬戶持有人的稅務居民身分有所改變，應盡快將所有變更通知銀行。
•         除不適用或特別註明外，必須填寫本自我證明表格所有部分。如本自我證明表格上的空位不夠應用，可另紙填寫。
•         銀行於完成核對閣下所提供的資料後，本自我證明表格中所述的有關資料將會被視作為賬戶持有人或與賬戶有關人士的最新資料，閣下授權銀行更新有關紀錄及/或數據庫。
•         以上所有資料改動將自動適用於在銀行及其香港附屬機構開立的所有賬戶。如閣下欲更改個別賬戶之通訊地址，請填寫「更改客戶資料通知書」及遞交予銀行。
•         銀行不會及不能提供任何稅務意見。如果閣下對如何填寫本自我證明表格有任何疑問，請諮詢閣下的獨立法律、稅務及/或其他專業顧問。
Important Notes:
•         This is a self-certification form provided by an account holder to the Bank for compliance with relevant tax laws and regulations, including the United States (“U.S.”) Foreign Account Tax Compliance Act and Automatic Exchange of Financial Account Information. The data collected may be transmitted by the Bank to (1) relevant tax authorities, including the U.S. Inland Revenue Service; and (2) the Hong Kong Inland Revenue Department for transfer to the tax authority of another jurisdiction.
•         For joint or multiple account holders, complete a separate form for each account holder. 
•         An account holder should report all changes in his/her tax residency status to the Bank.
•         Unless not applicable or otherwise specified, all parts of this self-certification form must be completed.  If the space provided is insufficient, you may use separate sheet(s).
•         Subject to the Bank’s verification, information stated in this self-certification form shall be regarded as the latest information of the account holder or relevant parties of the account. The Bank is authorized to update the relevant record(s) and/or database(s).
•         All the above change(s) shall apply to all account(s) maintained with the Bank and its subsidiaries in Hong Kong. If you wish to change your correspondence address of any specific account, please fill out the “Notice of Change of Customer Information” and submit it to the Bank.
•         The Bank does not and cannot provide any tax advice. If you have any questions about how to complete this self-certification form, please consult your independent legal, tax and/or other professional advisor.
重要提示：
•         這是控權人向銀行提供的自我證明表格，以符合有關稅務的法律及法規，包括美利堅合眾國 (「美國」) 外國賬戶稅務合規法案及自動交換財務賬戶資料。銀行可把收集所得的資料交給 (1) 有關稅務當局（包括美國國家稅務局）；及 (2) 香港稅務局，以將資料轉交到其他稅務管轄區的稅務當局。
•         每名控權人須分別填寫一份表格。 
•         如控權人的稅務居民身分有所改變，應盡快將所有變更通知銀行。
•         除不適用或特別註明外，必須填寫本自我證明表格所有部分。如本自我證明表格上的空位不夠應用，可另紙填寫。
•         銀行於完成核對閣下所提供的資料後，有關資料將會被視作為控權人或與賬戶有關人士的最新資料，閣下授權銀行更新有關紀錄及/或數據庫。
•         以上所有資料改動將自動適用於在銀行及其香港附屬機構開立的所有賬戶。如閣下欲更改個別賬戶之通訊地址，請填寫「更改客戶資料通知書」及遞交予銀行。
•         銀行不會及不能提供任何稅務意見。如果閣下對如何填寫本自我證明表格有任何疑問，請諮詢閣下的獨立法律、稅務及/或其他專業顧問。 
Important Notes:
•         This is a self-certification form provided by a controlling person to the Bank for compliance with relevant tax laws and regulations, including the United States (“U.S.”) Foreign Account Tax Compliance Act and Automatic Exchange of Financial Account Information. The data collected may be transmitted by the Bank to (1) relevant tax authorities, including the U.S. Inland Revenue Service; and (2) the Hong Kong Inland Revenue Department for transfer to the tax authority of another jurisdiction.
•         Each controlling person will need to complete a separate form. 
•         A controlling person should report all changes in his/her tax residency status to the Bank.
•         Unless not applicable or otherwise specified, all parts of this self-certification form must be completed. If the space provided is insufficient, you may use separate sheet(s). 
•         Subject to the Bank’s verification, information stated in this self-certification form shall be regarded as the latest information of the controlling person or relevant parties of the account. The Bank is authorized to update the relevant record(s) and/or database(s).
•         All the above change(s) shall apply to all account(s) maintained with the Bank and its subsidiaries in Hong Kong. If you wish to change your correspondence address of any specific account, please fill out the “Notice of Change of Customer Information” and submit it to the Bank.
•         The Bank does not and cannot provide any tax advice. If you have any questions about how to complete this self-certification form, please consult your independent legal, tax and/or other professional advisor.
中文譯本僅供參考，文義如與英文有歧義，概以英文本為準。
The Chinese translation is for reference only. In case of any discrepancy between the English version and the Chinese version, the English version shall prevail.
賬戶持有人身份 
Account Holder Identification 
個人資料  Personal Information
賬戶持有人名字 Account Holder Given Name
/
/
身份證/護照號碼 ID / Passport No.
簽發國家 Country of Issuance 
日/月/年 dd/mm/yyyy
出生日期 Date of Birth
}
賬戶持有人姓氏 Account Holder Surname
居住地址 Residence Address
通訊地址 Correspondence Address
如果与居住地址不同 if different from the residence address 
}
閣下是否第1部份所述的本人? 
Are you the individual identified in Part 1? 
姓名 Name
如閣下不是第1部份所述的個人，說明閣下的身分。
Indicate the capacity if you are not the Individual identified in Part 1.
身份證/護照號碼 ID / Passport No.
身分 Capacity 
簽發國家 Country of Issuance 
如果閣下是以授權人身分簽署本自我證明表格，須夾附該授權書的核證副本。
If you are signing this self-certification form under a power of attorney, please attach a certified copy of the power of attorney.     
外國賬戶稅務合規法案(「FATCA」)狀況 
Foreign Account Tax Compliance Act (“FATCA”) Status
閣下是否美利堅合眾國 (「美國」)公民或居民或其他就美國稅務而言的美國人士（「美國人士」）？
Are you a citizen or resident of the United States (“U.S.”) or otherwise a U.S. person for U.S. tax purposes (each a “U.S. Person”)?
➢         請參考附件1填寫有關合規文件。
         Please complete relevant compliance documents with reference to Appendix 1.
➢         本人聲明就本人最大限度所知及所信，此答案為真實、正確及完整。本人亦保證：
         I declare, to the best of my knowledge and belief, that this answer is true, correct, and complete. I further certify that: 
         (1)         本人以本自我證明表格記錄本人為(「銀行」) 的賬戶持有人，以及本人於銀行開立的賬戶中的所有收入之實益擁有人。
         I am using this self-certification form to document myself as an account holder of  (the “Bank”), and the beneficial owner of all income in my account(s) maintained with the Bank.
         (2)         本人現為非美國人士（包括居於美國之外國人士，即綠卡持有人），且就美國稅務目的而言，並不視作為美國公民或居民。
         I am currently not a U.S. Person (including a resident alien individual i.e. a green card holder), and am not treated as a U.S. citizen or resident for U.S. tax purposes.
自動交換財務賬戶資料的自我證明及聲明 
Self-certification and Declaration for Automatic Exchange of Financial Account Information
居留司法管轄區及稅務編號或具有等同功能的識辨編號（以下簡稱「稅務編號」）
Jurisdiction of Residence and Taxpayer Identification Number or its Functional Equivalent (“TIN”) 
警告: 根據《稅務條例》第 80(2E) 條，如任何人在作出自我證明時，在明知一項陳述在要項上屬具誤導性、虛假或不正確，或罔顧一項陳述是否在要項上屬具誤導性、虛假或不正確下，作出該項陳述，即屬犯罪。一經定罪，可處第3 級（即10,000 港元）罰款。
WARNING: It is an offence under section 80(2E) of the Inland Revenue Ordinance if any person, in making a self-certification, makes a statement that is misleading, false or incorrect in a material particular AND knows, or is reckless as to whether, the statement is misleading, false or incorrect in a material particular. A person who commits the offence is liable on conviction to a fine at level 3 (i.e. $10,000).
提供以下資料，列明（a）賬戶持有人為稅務居民的居留司法管轄區（包括香港），及（b）該指定居留司法管轄區發給賬戶持有人的稅務編號。列出所有（不限於4個）居留司法管轄區。如有需要，可填寫並附上多於一張居留司法管轄區及稅務編號的自我證明表格如下（第3頁）。
Complete the following indicating (a) the jurisdiction of residence (including Hong Kong) where the account holder is a resident for tax purposes and (b) the account holder’s TIN for each jurisdiction indicated. Indicate all (not restricted to four) jurisdictions of residence. Complete another jurisdiction of residence and TIN table as below (P.3) if deemed necessary.
 
如賬戶持有人是香港稅務居民，稅務編號是其香港身份證號碼。
If the account holder is a tax resident of Hong Kong, the TIN is the Hong Kong identity card number.
如未能提供稅務編號，必須填寫合適的理由A、B 或 C：
         理由A –         賬戶持有人為稅務居民的居留司法管轄區並未有向其居民發出稅務編號。
         理由B –         賬戶持有人未能取得稅務編號。如選取這一理由，解釋賬戶持有人未能取得稅務編號的原因。
         理由C –         賬戶持有人毋須提供稅務編號。僅因居留司法管轄區的主管機關不需要賬戶持有人披露稅務編號才可選擇這一理由。
If a TIN is unavailable, provide the appropriate reason A, B or C:
         Reason A –         The jurisdiction where the account holder is a resident for tax purposes does not issue TINs to its residents.
         Reason B –         The account holder is unable to obtain a TIN. Explain why the account holder is unable to obtain a TIN if you have selected this reason.
         Reason C –         TIN is not required. Select this reason only if the authorities of the jurisdiction of residence do not require the TIN to be disclosed.
稅務編號 Taxpayer Identification No. (TIN)
香港身份證號碼 HKID 
納稅人識別號碼/社會保障號碼
Taxpayer Identification No. (TIN) / Social Security No. (SSN)
如賬戶持有人為美國稅務居民，請填寫美國國家稅務局（「美國國稅局」）W-9表格
If the account holder is a U.S. tax resident, please provide Form W-9 of the U.S. Inland Revenue Service (“IRS”) 
如賬戶持有人在美國出生或正居住美國，但不再是或並非美國稅務居民，請提供下列文件：
If the account holder was born / are living in the U.S. but is no longer / not a U.S. tax resident, please provide the following documents:
1.         美國國稅局W-8BEN表格 
         Form W-8BEN of the IRS
2.         有效之非美國身份證明文件
         Valid Non-U.S. identification document(s)
3.         放棄美國國籍退籍證書
         Certificate of Loss of Nationality of the U.S. 
香港和美國除外 Except Hong Kong and the The United States of America
}
居留司法管轄區 Jurisdiction of Residence 
如未能提供稅務編號，請選擇下列理由：
If a TIN is not available, select a reason: 
提供原因 Provide reason
}
稅務編號 TIN
該司法管轄區未有發出稅務編號 
TINs are not issued by the jurisdiction
該司法管轄區毋須提供稅務編號 
TINs are not required by the jurisdiction
未能取得稅務編號 Unable to obtain a TIN 
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客戶可於香港特別行政區政府稅務局（「稅務局」）網站(http://www.ird.gov.hk/chi/pdf/2016/terms.pdf)查閱自我證明表格内的相關名詞及措辭釋義。
For the meaning of terms and expressions used in self-certification forms, customers may refer to the website of the Hong Kong Inland Revenue Department (“IRD”) (http://www.ird.gov.hk/eng/pdf/2016/terms.pdf) for more information.
一般聲明及簽署 
General Declarations and Signature 
1.         本人知悉及同意，銀行可根據《稅務條例》（第112章）有關交換財務賬戶資料的法律條文，（a）收集本自我證明表格所載資料並可備存作客戶盡職調查及自動交換財務賬戶資料用途及（b）把該等資料和關於賬戶持有人及任何須申報賬戶的資料向稅務局申報，從而把資料轉交到賬戶持有人可能為稅務居民的其他居留司法管轄區的稅務當局。本人亦知悉及同意銀行可能會將收集到的資料（可能包括收入、預扣稅、稅務資料及與本人收到的所有收入來源有關的相關資料）傳遞予相關稅務機關，包括美國國稅局，以符合有關稅務法律及法規，包括FATCA。根據本段進行的任何披露並不違反銀行對本人負有的任何保密責任。
         I acknowledge and agree that (a) the information contained in this self-certification form is collected and may be kept by the Bank for the purpose of customer due diligence and automatic exchange of financial account information, and (b) such information and information regarding the account holder and any reportable account(s) may be reported by the Bank to the IRD and exchanged with the tax authorities of another jurisdiction or jurisdictions in which the account holder may be resident for tax purposes, pursuant to the legal provisions for exchange of financial account information under the Inland Revenue Ordinance (Cap.112). I also acknowledge and agree that the data collected (which may include income, tax withholding, tax information and related material with respect to all sources of income received by me) may be transmitted by the Bank to the relevant tax authority, including the IRS, for the compliance with relevant tax laws and regulations, including FATCA. Any disclosure under this paragraph is not a breach of any duty of conﬁdentiality owed to me by the Bank.
2.         本人確認及證明，就與本自我證明表格所有相關的賬戶，本人是賬戶持有人/ 本人獲賬戶持有人授權簽署本自我證明表格#。
         I confirm and certify that I am the account holder / I am authorized to sign for and on behalf of the account holder# of all the account(s) to which this self-certification form relates.
3.         本人承諾，如情況有所改變（包括但不限於任何已提交銀行之資料、文件與證明文件的任何變更），以致影響本自我證明表格所述的個人的稅務居民身分，或引致本自我證明表格所載的資料不正確，本人會通知銀行，並會在該情況發生改變後的30個曆日內，向銀行提交一份已適當更新及妥為簽署的自我證明表格。
         I undertake to advise the Bank of any change in circumstances (including but not limited to any change in the information, documents and supporting materials provided to the Bank before) which affects the tax residency status of the individual identified in this self-certification form or causes the information contained herein to become incorrect, and to provide the Bank with a suitably updated and properly signed self-certification form within 30 calendar days of such change in circumstances.
4.         本人向銀行陳述、保證及證明，就本人最大限度所知及所信，截至本自我證明表格日期，本自我證明表格內所填報的所有資料和聲明在所有方面均屬真實、正確和完備，並同意當發現上述任何證明為不準確的情況下及/或在銀行沒有收到相關證明文件的情況下，銀行有權利及絕對酌情權不為本人開立新賬戶或提供額外產品及服務。
         I represent, warrant and certify to the Bank that, as at the date of this self-certification form, the information given and statements made in this self-certification form is, to the best of my knowledge and belief, true, correct and complete in all respects, and agree that where any of the above certifications are found to be inaccurate and/or where the Bank has not received the relevant supporting documentation(s), the Bank has the right and absolute discretion in not opening new accounts or offering additional products or services to me.
5.         本人知悉及同意中文譯本僅供參考，文義如與英文有歧義，概以英文本為準。
         I acknowledge and agree that the Chinese translation is for reference only. In case of any discrepancy between the English version and the Chinese version, the English version shall prevail.
簽署(請以原存銀行之簽署安排及印鑑樣式簽署) >
Signature (Please sign in accordance with the specimen signature registered with the Bank.) >
/
/
日/月/年 dd/mm/yyyy
聲明 日期 Declaration Date
}
# 刪去不適用者 delete as appropriate  
附件1：有關合規文件 Appendix 1: Relevant Compliance Documents
如個人賬戶持有人為美國公民或居民或其他就美國稅務而言的美國人士，請提供下列文件/資料。
If the account holder is a citizen or resident of the U.S. or otherwise a U.S. Person for U.S. tax purposes, please provide the documents / information below. 
賬戶持有人稅務居民身份Tax residency status of account holder         
填妥下列文件Complete the following documents 
美國人士（如為聯名賬戶，每位作爲美國人士的賬戶持有人須分別填寫一份表格）
U.S. Person(For joint accounts, each U.S. Person Account holder must complete a separate form.)
(i)         美國國稅局W-9表格 (註1)         IRS Form W-9 (Note 1)
如個人賬戶持有人不是美國人士但其賬戶與美國有聯繫（例如，根據銀行紀錄，其地址位於美國或持有美國電話號碼），請填妥美國國稅局W-8BEN表格 (註2)，並提供非美國之身份證明文件和放棄美國國籍退籍證書（如適用），聲明其非美國稅務居民身分。
If the account holder is not a U.S. Person but his/her account is connected with the U.S. (for example, with a U.S. address or a U.S. phone number in the Bank’s record), please complete the IRS Form W-8BEN (Note 2) and provide the non-U.S. identification documents and the Certificate of Loss of Nationality of the U.S. (if applicable) to ascertain his/her non-U.S. tax residency status.
就 FATCA 之簡介，請參閲銀行之便覽 (註3)。
For general information on FATCA, please refer to the FATCA Factsheet (Note 3). 
銀行不會及不能提供任何稅務意見。因此，在本自我證明表格內所列出的任何美國稅務事宜並非旨在或撰寫以供用作及不能用作被任何人士推廣、促銷或建議在本自我證明表格內所列出的任何事宜或逃避美國稅務相關罰則的用途。如果閣下對於FATCA有任何疑問，請諮詢閣下的獨立法律、稅務及 / 或其他專業顧問。
The Bank does not and is unable to provide any tax advice. Accordingly, any U.S. tax matters set out in this self-certification form are not intended or written to be used, and cannot be used, in connection with the promotion, marketing or recommendation by any person for any of the matters set out in this self-certification form or for the purpose of avoiding U.S. tax-related penalties. If you require any professional advice or have any question in relation to FATCA, please refer to an independent legal, tax and/or other professional advisor. 
註1 Note 1:         https://www.irs.gov/forms-pubs/about-form-w-9
註2 Note 2:         https://www.irs.gov/forms-pubs/about-form-w-8-ben
註3 Note 3:         https://www.ocbc.com.hk/webpages/zh-hk/doc/download_form/pdf/FATCA.pdf/ 
                  https://www.ocbc.com.hk/webpages/en-us/doc/download_form/pdf/FATCA.pdf
一般資料
General Information
第一部份：實體/商業賬戶持有人身份
Part 1: Identification of Entity / Business Account Holder
實體/分支機構/商業名稱 Legal Name of Entity / Branch / Business
商業登記號碼 Business Registration Number
公司註冊證書 / 其他登記證號碼 
Certificate of Incorporation / Other Registration Number                                                          
如適用 if applicable
}
註冊成立 / 組織 / 設立的司法管轄區 Jurisdiction of Incorporation / Organization / Establishment 
營業地址 Business Address
通訊地址 Correspondence Address
如果与公司地址不同 if different from the business address
}
外國賬戶稅務合規法案(「FATCA」)及自動交換財務賬戶資料(「AEOI」)
Foreign Account Tax Compliance Act (“FATCA”) and Automatic Exchange of Financial Account Information (“AEOI”)
外國賬戶稅務合規法案
FATCA
FATCA要求(「銀行」)識別由美利堅合眾國 (「美國」)公民及居民或其他就美國稅務而言的美國人士 （「美國人士」）直接或間接持有的賬戶，並向美國國家稅務局（「美國國稅局」）申報相關賬戶信息。為確定客戶之美國或非美國稅務身份，FATCA要求銀行向客戶收集額外信息或文件。
FATCA requires  (the “Bank”) to identify accounts held directly or indirectly by citizens and residents of the United States (“U.S.”) or otherwise U.S. persons for U.S. tax purposes (each a “U.S. Person”) and to report the relevant account information to the U.S. Inland Revenue Service (“IRS”). In order to ascertain customers’ U.S. or non-U.S. tax status, FATCA requires the Bank to collect additional information or documentation from customers.
如本自我證明表格中指定的實體或商業(「實體」)是成立於美國或按美國法律及/或其各州之法律成立的法團或合夥商號，該實體則屬於美國實體(「美國實體」)，並須填寫美國國稅局W-9表格。
If the entity or business identified in this self-certification form (the “Entity”) is a corporation or partnership incorporated in the U.S. or under the law of the U.S. or of any State of the U.S., it is classified as a U.S. entity (“U.S. Entity”) and hence is required to complete the IRS Form W-9. 
下列實體類別表格只適用於以下實體 The Entity Type Table below is only applicable to the following Entities:
•         主動業務 （「主動業務」）；
         active businesses (each an “Active Business”);
•         非牟利機構或慈善機構（「非牟利機構或慈善機構」）；
         non-profit organisations and charities (each a “Non-profit Organisation or Charity”);
•         公營單位 （「公營單位」）；
         public sector entities (each a “Public Sector Entity”);
•         正在清盤/重組的實體（「正在清盤/重組的實體」）； 
         entities in liquidation/reorganisation (each an “Entity in Liquidation/Reorganisation”); 
•         被動非金融海外實體 （「被動非金融海外實體」）；
         passive non-financial foreign entities (each a “Passive NFFE”);
•         股票於具規模證劵市場公開交易的非金融實體（「NFE」）；
         non-financial entities (each a “NFE”) whose stocks are publicly traded in established securities markets;
•         與其股票在具規模證劵市場公開交易的上市公司有關連的NFE ；及 
         NFE affiliates of a publicly traded corporation whose stocks are traded in established securities markets; and
•         被動業務（「被動業務」）。 
         passive businesses (each a “Passive Business”).
對於其他類型的實體，請提交相應的美國國稅局表格。
For other types of entities, please submit the relevant U.S. IRS Tax Form.
就FATCA之簡介，請參閲銀行之便覽。
https://www.ocbc.com.hk/webpages/zh-hk/doc/download_form/pdf/FATCA.pdf/ 
For general information on FATCA, please refer to the FATCA Factsheet of the Bank:
https://www.ocbc.com.hk/webpages/en-us/doc/download_form/pdf/FATCA.pdf
自動交換財務賬戶資料 (AEOI)
AEOI
警告: 根據《稅務條例》第 80(2E) 條，如任何人在作出自我證明時，在明知一項陳述在要項上屬具誤導性、虛假或不正確，或罔顧一項陳述是否在要項上屬具誤導性、虛假或不正確下，作出該項陳述，即屬犯罪。一經定罪，可處第3 級（即10,000 港元）罰款。
WARNING: It is an offence under section 80(2E) of the Inland Revenue Ordinance if any person, in making a self-certification, makes a statement that is misleading, false or incorrect in a material particular AND knows, or is reckless as to whether, the statement is misleading, false or incorrect in a material particular. A person who commits the offence is liable on conviction to a fine at level 3 (i.e. $10,000).
客戶可於香港特別行政區政府稅務局（「稅務局」）網站(http://www.ird.gov.hk/chi/pdf/2016/terms.pdf)查閱在本自我證明表格内相關名詞及措辭釋義。
For the meaning of terms and expressions used in self-certification forms, customers may refer to the website of the Hong Kong Inland Revenue Department (“IRD”) (http://www.ird.gov.hk/eng/pdf/2016/terms.pdf) for more information. 
第一部份：實體類別
Part 1: Entity Type
選項 
Option 
描述
Description
FATCA狀況
（只適用於非美國實體）
FATCA Status
(Applicable to Non-U.S. Entity only)
AEOI 狀況
AEOI Status
主動業務
在對上一個公曆年或其他適當申報期，
•         本實體的總收入中少於50% 屬被動收入(如投資﹑股息﹑利息﹑租金或特許權使用費)；
         及
•         本實體持有的資產中，少於50% 屬產生被動收入的資產，或屬為產生被動收入而持有的資產。
 
An Active Business
For the preceding calendar year or other appropriate reporting period:
•         less than 50% of the Entity’s gross income is passive income (such as investments, dividends, interest, rents or royalties); 
         AND
•         less than 50% of the assets held by the Entity are assets that produce or are held for the production of passive income. 
主動非金融海外實體Active NFFE
主動非財務實體Active NFE
非牟利機構或慈善機構
A Non-profit Organisation or Charity
主動
非金融海外實體
Active NFFE
 
請填寫美國國稅局W-8BEN-E表格。
Please complete the IRS Form W-8BEN-E.
主動
非財務實體
Active NFE
公營單位
FATCA 定義
•         實體是以下的任何一項:
         i.         政府（美國政府除外）；
         ii.         該政府的行政區（包括州、省、縣或直轄市）；
         iii.         執行該等政府或其行政區的職能的公共機構；
         iv.         美國領土的政府；
         v.         國際組織；
         vi.         非美國的中央銀行；或
         vii.         由一個或多個前述實體全資擁有的實體 。
 
AEOI定義
•         政府實體、國際組織、中央銀行或由前述的實體全權擁有的其他實體。
  
A Public Sector Entity
FATCA Definition
•         The Entity is any one of the following:
         i.         a government (other than the U.S. Government);
         ii.         a political subdivision of such government (which includes a state, province, county, or municipality);
         iii.         a public body performing a function of such government or a political subdivision thereof;
         iv.         a government of a U.S. territory;
         v.         an international organization;
         vi.         a non-U.S. central bank of issue; or
         vii.         an entity wholly owned by one or more of the foregoing.
 
AEOI Definition
•         A governmental entity, an international organization, a central bank, or an entity wholly owned by one or more of the foregoing entities.
主動
非金融海外實體
Active NFFE
主動
非財務實體
Active NFE
正在清盤/重組的實體
實體:
•         在過往5年並非金融機構； 
         及 
•         正對其資產進行清盤；或進行重組以繼續或重新展開經營金融機構業務以外的業務
 
An Entity in Liquidation/Reorganisation 
The Entity:
•         is not a Financial Institution in the past five years; 
         AND  
•         is in the process of liquidating its assets, or is reorganising with the intent to continue or recommence operations in a business other than that of a Financial Institution.         
主動
非金融海外實體
Active NFFE
主動
非財務實體
Active NFE
股票於具規模證劵市場公開交易的 NFE
An NFE whose stock is publicly traded in established securities markets 
實體為NFE，其股票經常在_______________________________（一個具規模證劵市場）進行買賣。
The Entity is an NFE, the stock of which is regularly traded on the following established securities market.
主動
非金融海外實體
Active NFFE
主動
非財務實體
Active NFE
與其股票在具規模證劵市場公開交易的上市公司有關連的 NFE
An NFE affiliate of a publicly traded corporation whose stock is traded in established securities markets
實體是 The Entity is a related entity of
的有關連實體，該有關連實體的股票經常在 （一個具規模證劵市場）進行買賣
of which the stock is regularly traded on the following established securities market
主動
非金融海外實體
Active NFFE
主動
非財務實體
Active NFE
除上述以外的主動非金融實體。
An Active NFE other than the above. 
請說明 Please specify
主動
非金融海外實體
Active NFFE
 
請填寫美國國稅局W-8表格，例如W-8BEN-E表格。
Please complete the IRS Form W-8, e.g., W-8BEN-E Form.
主動
非財務實體
Active NFE
被動業務
在對上一個公曆年或其他適當申報期：
•         本實體的總收入中多於50% 屬被動收入(如投資﹑股息﹑利息﹑租金或特許權使用費)；
         或
•         本實體持有的資產中，多於50% 屬產生被動收入的資產，或屬為產生被動收入而持有的資產。
  
A Passive Business
For the preceding calendar year or other appropriate reporting period:
•         more than 50% of the Entity’s gross income is passive income (such as investments, dividends, interest, rents or royalties); 
         OR
•         more than 50% of the assets held by the Entity are assets that produce or are held for the production of passive income.
有（1）最終擁有或控制本實體, 及/或（2）直接或間接擁有本實體的至少25％的美國控權人(定義如下)。
並無（1）最終擁有或控制本實體, 及/或（2）直接或間接擁有本實體的至少25％的美國控權人(定義如下)。
FATCA 申報用途 
實體:
has U.S. Controlling Person(s) (as defined below)　who (1) ultimately own(s) or control the Entity, and/or (2) directly or indirectly own(s) at least 25% of the Entity.
For FATCA Declaration
The Entity:
does not have U.S. Controlling Person(s) (as defined below) who (1) ultimately own(s) or control(s) the Entity, and/or (2) directly or indirectly own(s) at least 25% of the Entity.
被動非金融海外實體
Passive NFFE
 
請填寫本表格的第二部份。
Please fill in Part 2 of this form.
被動
非財務實體
Passive NFE
 
請填寫本表格的第二部份。
Please fill in Part 2 of this form.
以上均不適用。
None of the above.
請填寫有關的美國國稅局W-8表格。
Please complete the relevant U.S. IRS Form W-8.
請諮詢獨立的法律及/或稅務顧問，向銀行申報相應AEOI 狀況。
Please seek professional legal/tax advice and declare its AEOI status to the Bank. 
選項 
Option 
描述
Description
FATCA狀況
FATCA Status 
AEOI 狀況
AEOI Status
託管機構、存款機構或指明保險公司。
Custodial Institution, Depository Institution or Specified Insurance Company.
投資實體，但不包括由另一金融機構管理（例如：擁有酌情權管理實體的資產）並位於非参與AEOI稅務管轄區的投資實體。
Investment Entity, except an Investment Entity managed by another Financial Institution (e.g. which has discretionary authority to manage the Entity’s assets) and located in a Non-Participating Jurisdiction. 
位於非参與AEOI 稅務管轄區並由另一金融機構管理的投資實體。
Investment Entity managed by another Financial Institution and located in a Non-Participating Jurisdiction.
請諮詢獨立的法律及/或稅務顧問，向銀行申報相應AEOI 狀況。
Please seek professional legal/tax advice and declare its AEOI status to the Bank. 
金融機構
Financial Institution
金融機構
Financial Institution
被動
非財務實體
Passive NFE
實體與美國國稅局訂立協議，承諾就美國帳戶持有人執行若干盡職審查、預扣及申報規定，其全球中介人識別碼為:
Entity that entered into an agreement with the IRS to undertake certain due diligence, withholding and reporting requirements for U.S. account holders, with GIIN:
參與海外金融機構，或在《跨政府協議》版本一下有報告義務的海外金融機構，或在《跨政府協議》版本二下有報告義務的海外金融機構
Participating FFI or reporting FFI under a Model 1 IGA or a Model 2 IGA (“Reporting FFI”)
實體已向美國國稅局註冊以聲明其身份，其全球中介人識別碼為:
Entity that is registered with the IRS to declare its status, with GIIN:
註冊視同合規的外國金融機構( 不包括在《跨政府協議》版本一下有報告義務的海外金融機構)，或受保薦的外國金融機構，或在《跨政府協議》下不須申報的海外金融機構
Registered deemed- compliant FFI (other than a Reporting FFI under a Model 1 IGA), a sponsored FFI (“Sponsored FFI”), or non-reporting IGA FFI
實體無須向美國國稅局註冊，並已向預扣代理人提供有效的表格 W-8 以認證其身份
Entity that is not required to register with the IRS and has certiﬁed its status by providing a withholding agent with a valid Form W-8         
經認證的視同合規的外國金融機構
Certiﬁed deemed-compliant FFI (“Certiﬁed Deemed-compliant FFI”)
實體為註冊視同合規的外國金融機構，但僅就關乎特定預扣代理人而言，必須為已同意承擔額外盡職審查及申報責任的美國金融機構或參與合規的外國金融機構
Entity that is a Certiﬁed Deemed-compliant FFI but only with respect to a speciﬁc withholding agent, which must be a U.S. ﬁnancial institution or Participating FFI that has agreed to undertake additional due diligence and reporting obligations
自備文件證明的海外金融機構
Owner-documented FFI
實體為受保薦的外國金融機構，其全球中介人識別碼為
Entity that is a Sponsored FFI, with GIIN
或
Or
如受保薦的外國金融機構並未有全球中介人識別碼，其保薦機構的名稱為
if it has not obtained a GIIN, the name of the sponsoring entity
及全球中介人識別碼為
and its GIIN
受保薦的外國金融機構
 
請填寫美國國稅局表格 
W-8BEN-E。
Sponsored FFI
 
Please complete U.S. IRS Form W-8BEN-E.
實體為非參與合規的外國金融機構
Entity that is a non-participating FFI (“NPFFI”)
非參與合規的外國金融機構
NPFFI
以上均不適用。
None of the above.
請填寫有關的美國國稅局W-8表格。
Please complete the relevant U.S. IRS Form W-8.
請諮詢獨立的法律及/或稅務顧問，向銀行申報相應AEOI 狀況。
Please seek professional legal/tax advice and declare its AEOI status to the Bank. 
第二部份：控權人(如實體賬戶持有人是FATCA定義下的被動非金融海外實體或AEOI定義下的被動非財務實體，則需填寫此部份)
Part 2: Controlling Persons (Complete this part if the entity account holder is a Passive NFFE under FATCA or a Passive NFE under AEOI)
就賬戶持有人，填寫所有（不限於5個）控權人的資料在列表內。
 
一般而言，控權人是指 (1) 直接或間接擁有或控制該實體超過25%的已發行股本； (2)直接或間接有權在該實體的成員大會行使或控制行使超過25%的表決權；及/或 (3) 對該實體的管理行使最終控制權的個人。如無上述之個人，則是指擔任該實體的高級管理人員的個人。
 
如本自我證明表格上的空位不夠應用，可另紙填寫。
 
另外，請為每名控權人分別填寫一份稅務狀況自我證明表格（控權人）。
 
Indicate the information of all (not restricted to five) controlling person(s) of the account holder in the table below. 
 
Generally, the controlling person refers to the individual who (1) owns or controls, directly or indirectly, more than 25% of the issued share capital of the Entity; (2) is, directly or indirectly, entitled to exercise or control the exercise of more than 25% of the voting rights at general meetings of the Entity; and/or (3) exercises ultimate control over the management of the Entity. If no individual falls within the above scope, it refers to the individual holding the position of senior managing official of the Entity.
 
If the space provided is insufficient, you may fill in the additional sheet(s). 
 
Also, please complete the Tax Status Self-Certification Form (Controlling Person) for each controlling person.
控權人
Controlling Person 
..\Assets\trash-can-icongray-102-102-102.gif
控權人姓名 Name of Controlling Person
閣下是否美利堅合眾國 (「美國」)公民或居民或其他就美國稅務而言的美國人士（「美國人士」）？
Are you a citizen or resident of the United States (“U.S.”) or otherwise a U.S. person for U.S. tax purposes (each a “U.S. Person”)?
美國控權人的美國稅務編號*
U.S. Taxpayer Identification No. (TIN) of U.S. Controlling Person*
美國控權人的居住地址*
Residence Address of U.S. Controlling Person*
* 只適用於有（1）最終擁有或控制本實體, 及/或（2）直接或間接擁有本實體至少25％的美國控權人之實體 Only applicable to the Entity with U.S. Controlling Person(s) who (1) ultimately own(s) or control the Entity, and/or (2) directly or indirectly own(s) at least 25% of the Entity.
第部份：居留司法管轄區及稅務編號或具有等同功能的識辨編號（「稅務編號」）
Part : Jurisdiction of Residence and Taxpayer Identification Number or its Functional Equivalent (“TIN”) 
提供以下資料，列明（a）賬戶持有人為稅務居民的居留司法管轄區（包括香港）及（b）該指定居留司法管轄區發給賬戶持有人的稅務編號。列出所有（不限於4個）居留司法管轄區。如本自我證明表格上的空位不夠應用，可另紙填寫。
Complete the following table indicating (a) the jurisdiction of residence (including Hong Kong) where the account holder is a resident for tax purposes and (b) the account holder’s TIN for each jurisdiction indicated. Indicate all (not restricted to four) jurisdictions of residence. If space provided is insufficient, you may fill in the additional sheet(s).
 
如賬戶持有人是香港稅務居民，稅務編號是其香港商業登記號碼。
If the account holder is a tax resident of Hong Kong, the TIN is the Hong Kong business registration number.
 
如果賬戶持有人並非任何稅務管轄區的稅務居民（例如：財政透明實體），填寫實際管理機構所在的稅務管轄區。
If the account holder is not a tax resident in any jurisdiction (e.g. fiscally transparent), indicate the jurisdiction in which its place of effective management is situated.
.
如未能提供稅務編號，必須填寫合適的理由A、B 或 C：
         理由A –         賬戶持有人為稅務居民的居留司法管轄區並未有向其居民發出稅務編號。
         理由B –         賬戶持有人未能取得稅務編號。如選取這一理由，解釋賬戶持有人未能取得稅務編號的原因。
         理由C –         賬戶持有人毋須提供稅務編號。僅因居留司法管轄區的主管機關不需要賬戶持有人披露稅務編號才可選擇這一理由。
If a TIN is unavailable, provide the appropriate reason A, B or C:
         Reason A –         The jurisdiction where the account holder is a resident for tax purposes does not issue TINs to its residents.
         Reason B –         The account holder is unable to obtain a TIN. Explain why the account holder is unable to obtain a TIN if you have selected this reason.
         Reason C –         TIN is not required. Select this reason only if the authorities of the jurisdiction of residence do not require the TIN to be disclosed.
稅務編號 Taxpayer Identification No. (TIN)
商業登記號碼 Business Registration Number
納稅人識別號碼 Taxpayer Identification No. (TIN) 
如實體為美國稅務居民，或成立於美國或按美國法律及/或其各州之法律成立，請填寫美國國稅局W-9表格
If the entity is a U.S. tax resident, or incorporated in the U.S. or under the U.S. Law and/or the law of its federated state(s), please provide Form W-9 of the IRS.
香港和美國除外 Except Hong Kong and the The United States of America
}
居留司法管轄區 Jurisdiction of Residence 
如未能提供稅務編號，請選擇下列理由：
If a TIN is not available, select a reason: 
提供原因 Provide reason
}
稅務編號 TIN
該司法管轄區未有發出稅務編號 
TINs are not issued by the jurisdiction
該司法管轄區毋須提供稅務編號 
TINs are not required by the jurisdiction
未能取得稅務編號 Unable to obtain a TIN 
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第部份: 一般聲明及簽署
Part : General Declarations and Signature
在下方簽署後，即代表本人/吾等(代表實體)特此: 
By signing below, I/we (for and on behalf of the Entity) hereby:
1.         知悉及同意銀行可根據《稅務條例》（第112章）有關交換財務賬戶資料的法律條文，（a）收集本自我證明表格所載資料並可備存作客戶盡職調查及自動交換財務賬戶資料用途及（b）把該等資料和關於賬戶持有人及任何須申報賬戶的資料向稅務局申報，從而把該等資料轉交到賬戶持有人可能為稅務居民的其他居留司法管轄區的稅務當局。本人/吾等(代表實體)亦知悉及同意銀行可能會將收集到的資料（可能包括收入、預扣稅、稅務資料及與本人/吾等收到的所有收入來源有關的相關資料）傳遞予相關稅務機關，包括美國國稅局，以符合有關稅務法律及法規，包括FATCA。根據本段進行的任何披露並不違反銀行對本人/吾等或實體負有的任何保密責任。
         acknowledge and agree that (a) the information contained in this self-certification form is collected and may be kept by the Bank for the purpose of customer due diligence and automatic exchange of financial account information, and (b) such information and information regarding the account holder and any reportable account(s) may be reported by the Bank to the IRD and exchanged with the tax authorities of another jurisdiction or jurisdictions in which the account holder may be resident for tax purposes pursuant to the legal provisions for exchange of financial account information under the Inland Revenue Ordinance (Cap.112). I/we also acknowledge and agree that the data collected (which may include income, tax withholding, tax information and related material with respect to all sources of income received by the Entity) may be transmitted by the Bank to the relevant tax authority, including the IRS, for the compliance with relevant tax laws and regulations, including FATCA. Any disclosure under this paragraph is not a breach of any duty of conﬁdentiality owed to me/us or the Entity by the Bank.
2.         明確同意及確認銀行根據美國法律規定，預扣並向美國國稅局支付向本人/吾等或帳戶持有人作出或以其他方式到期應付予本人/吾等或帳戶持有人的任何美國來源收入付款以及產生美國來源收入的證券出售總收益( 可預扣付款 )的 30%，但前提是如果銀行合理地認為 (a) 帳戶持有人未能提供充分資料，以釐定帳戶持有人是否就美國稅務而言的美國人士；或 (b) 帳戶持有人是NFFE 賬戶持有人，並需要（但未能）充分提供有關實質美國擁有人的資料；或 (c) 銀行根據美國法律及/或美國國稅局的其他規定而作出。
         expressly agree and consent to the Bank withholding and paying over to the IRS, in accordance with U.S. law, 30% of any payments of U.S. source income, as well as gross proceeds from the sale of securities that generate U.S. source income (withholdable payments) made or otherwise due to me/us or the account holder if the Bank is in the reasonable opinion that (a) the account holder has failed to provide sufﬁcient information to determine whether or not the account holder is a U.S. Person for U.S. tax purposes; (b) the account holder is an NFFE account holder which is required but has failed to provide sufﬁcient information to the Bank about the identity of substantial U.S. owners; or (c) the Bank is otherwise required by U.S. law and/or the IRS to do so.
3.         聲明，本人/吾等已按照任何適用法律和法規的規定，向與本自我證明表格所有相關的實體股權持有人、控權人及第三方作出妥當通知，並已從前述人士獲得所有必要的同意、授權和豁免，前述人士的資料可能 (a) 出現在本自我證明表格及其任何附件中；及/或 (b) 按銀行根據本自我證明表格或其擬定原意，以任何方式予以存儲、使用及披露。
         declare that I/we have duly notified as required by any applicable laws and regulations, and obtained all necessary consent, authorization and waiver from, all equity holders and controlling person(s) of the Entity and third parties relating to this self-certification form and whose information may (a) appear in the self-certification and any attachments to this self-certification form; and/or (b) in any way be stored, used and disclosed by the Bank pursuant to, or as contemplated in, this self-certification form.
4.         證明，就與本自我證明表格所有相關的賬戶，本人/吾等獲賬戶持有人授權簽署本自我證明表格。
         certify that I/we am/are authorized to sign for the account holder of all the account(s) to which this self-certification form relates.
5.         承諾，如情況有所改變，以致影響本自我證明表格所述的實體的稅務居民身分，或引致本表格所載的資料不正確，本人/吾等會通知銀行，並會在該情況發生改變後的30個曆日內，向銀行提交一份已適當更新及妥為簽署的自我證明表格及有關資料、文件或其他證據。
         undertake to advise the Bank of any change in circumstances which affects the tax residency status of the Entity or causes the information contained herein to become incorrect, and to provide the Bank with a suitably updated and properly signed self-certification form and such other information, documents or other evidence which the Bank may require in connection with such change in any of the information provided above within 30 calendar days of such change in circumstances.
6.         向銀行陳述、保證及證明，就本人/吾等最大限度所知及所信，截至本自我證明表格的日期，本自我證明表格內所填報的所有資料和聲明在所有方面均屬真實、正確和完整，並同意當發現上述任何證明為不準確的情況下及/或在銀行沒有收到相關證明文件的情況下，銀行有權利及絕對酌情權不為本實體開立新賬戶或提供額外產品及服務。
         represent, warrant and certify to the Bank that, as at the date of this self-certification form, the information given and statements made in this self-certification form are, to the best of my knowledge and belief, true, correct and complete in all respects, and agree that where any of the above certifications are found to be inaccurate and/or where the Bank has not received the relevant supporting documentation(s), the Bank has the right and absolute discretion in not opening new accounts or offering additional products or services to the Entity.
7.         本人/吾等知悉及同意中文譯本僅供參考，文義如與英文有歧義，概以英文本為準。
         acknowledge and agree that the Chinese translation is for reference only. In case of any discrepancy between the English version and the Chinese version, the English version shall prevail.
本人/吾等聲明本人/吾等有資格代表本實體填寫及簽署本自我證明表格的本部份，並提交本自我證明表格給銀行。 
I/We certify that I/we have the capacity to sign this part of this self-certification form for and on behalf of the Entity and to submit it to the Bank.
(請以原存銀行之簽署安排及印鑑樣式簽署。 Please sign in accordance with the signing arrangement and specimen signature registered with the Bank.)
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姓名 Name
按照香港身份證/護照 As per HKID / Passport 
}
香港身份證/護照號碼 HKID / Passport No.
身分（實體代表）Capacity (For Entity)
例如：公司的董事或高級人員、合夥商號的合伙人、信託的受託人等 e.g. director or officer of a company, partner of a partnership, trustee of a trust, etc
}
/
/
日/月/年 dd/mm/yyyy
聲明 日期 Declaration Date
}
附件1：有關合規文件 Appendix 1: Relevant Compliance Documents
如果實體/商業賬戶持有人屬於以下列表中指定的FATCA狀況，請提供下列文件/資料：
If the entity / business account holder is of the FATCA status specified in the table, please provide the documents / information below.
實體/ 商業的FATCA狀況
FATCA status of entity / business account
填妥下列文件
Complete the following documents
I)         美國實體 U.S. Entity
該法團或合夥商號成立於美國或按美國法律或其各州之法律成立
A corporation or partnership incorporated in the U.S. or under the law of the U.S. or of any State of the U.S.
(i)         美國國稅局W-9表格
         Form W-9 of the IRS
II)         非美國實體 Non-U.S. Entity
主動非金融海外實體
Active Non-Financial Foreign Entity (“Active NFFE”)
a)         非牟利機構
         Non-profit Organisation
美國國稅局W-8BEN-E表格
Form W-8BEN-E of the IRS
 
一般而言，請填寫第I部分和第XXII部分
Normally, please complete Part I and Part XXII 
b)         預計從事非金融業務的初創公司
         預計在成立後24個月内將從事金融機構或被動非金融海外實體以外之新業務，而成立的時間不足24個月的公司
          
         Excepted non-financial start-up company
         Company incorporated within 24 months, which intends to operate a new business other than that of a financial institution or Passive NFFE for a period of 24 months
美國國稅局W-8BEN-E表格（但該表格將於公司成立24個月後逾期失效）Form W-8BEN-E of the IRS (but it will expire after 24 months from the date of incorporation of the company).
 
一般而言，請填寫第I部分和第XIX部分；並須於該表格逾期失效後再次申報FATCA狀況。Normally, please complete Part I and Part XIX; and declare its FATCA status again when the W-8BEN-E form has expired. 
就 FATCA 之簡介，請參閲銀行之便覽 (註 1)。
For general information on the FATCA, please refer to the FATCA Factsheet (Note 1). 
銀行不會及不能提供任何稅務建議。因此，在本自我證明表格內所列出的任何美國稅務事宜並非旨在或撰寫以供用作及不能用作被任何人士推廣、促銷或建議在本自我證明表格內所列出的任何事宜或逃避美國稅務相關罰則的用途。如果閣下對於FATCA有任何疑問，請諮詢閣下的獨立法律、稅務及 / 或其他專業顧問。
The Bank does not and is unable to provide any tax advice. Accordingly, any U.S. tax matters set out in this self-certification form are not intended or written to be used, and cannot be used, in connection with the promotion, marketing or recommendation by any person for any of the matters set out in this self-certification form or for the purpose of avoiding U.S. tax-related penalties. If you require any advice or have any question in relation to FATCA, please refer to an independent legal, tax and/or other professional advisor. 
 註1 Note 1:         https://www.ocbc.com.hk/webpages/zh-hk/doc/download_form/pdf/FATCA.pdf/ 
                  https://www.ocbc.com.hk/webpages/en-us/doc/download_form/pdf/FATCA.pdf
控權人身份 
Controlling Person Identification 
個人資料  Personal Information
/
/
身份證/護照號碼 ID / Passport No.
簽發國家 Country of Issuance 
日/月/年 dd/mm/yyyy
出生日期 Date of Birth
}
控權人名字 Controlling Person Given Name
控權人姓氏 Controlling Person Surname
居住地址 Residence Address
通訊地址 Correspondence Address
如果与居住地址不同 if different from the residence address 
}
閣下是否第1部份所述的本人? 
Are you the individual identified in Part 1? 
姓名 Name
如閣下不是第1部份所述的個人，說明閣下的身分。
Indicate the capacity if you are not the Individual identified in Part 1.
身份證/護照號碼 ID / Passport No.
身分 Capacity 
簽發國家 Country of Issuance 
如果閣下是以授權人身分簽署本自我證明表格，須夾附該授權書的核證副本。
If you are signing this self-certification form under a power of attorney, please attach a certified copy of the power of attorney.     
閣下作為控權人的實體帳户持有人
The Entity Account Holder(s) of which you are a Controlling Person
填寫閣下作為控權人的實體帳户持有人的名稱。
Enter the name of the entity account holder of which you are a controlling person.
實體
Entity 
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實體帳户持有人的名稱 Name of the Entity Account Holder
控權人類別 Type of Controlling Person
選項
Option 
實體類別
Type of Entity
控權人類別
Type of Controlling Person
法人 Legal Person
擁有控制股權的個人（即超過25%的已發行股本）Individual who has a controlling ownership interest (i.e. more than 25% of issued share capital)
以其他途徑行使控制權或有權行使控制權的個人（即超過25%的表決權）Individual who exercises control/is entitled to exercise control through other means (i.e. more than 25% of voting rights)
擔任該實體的高級管理人員/ 對該實體的管理行使最終控制權的個人Individual who holds the position of senior managing official/exercises ultimate control over the management of the entity
信託
Trust
財產授予人
Settlor
受託人
Trustee
信託保護人
Protector
受益人或某類別受益人的成員
Beneficiary or member of a class of beneficiaries
其他（例如: 對作為財產授予人/受託人/信託保護人/受益人的另一個實體行使控制權的個人）
Others (e.g. individual who exercises control over another entity being the settlor/trustee/protector/beneficiary)
信託以外的法律安排
Legal Arrangement other than Trust
處於相等/相類於財產授予人位置的個人
Individual in a position equivalent/similar to a settlor
處於相等/相類於受託人位置的個人
Individual in a position equivalent/similar to a trustee
處於相等/相類於信託保護人位置的個人
Individual in a position equivalent/similar to a protector
處於相等/相類於對作為財產授予人/受託人/信託保護人/受益人的另一個實體行使控制權的個人位置的個人
Individual in a position equivalent/similar to a beneficiary or member of the class of beneficiaries
3
外國賬戶稅務合規法案(「FATCA」)狀況 
Foreign Account Tax Compliance Act (“FATCA”) Status
閣下是否美利堅合眾國 (「美國」)公民或居民或其他就美國稅務而言的美國人士（「美國人士」）？
Are you a citizen or resident of the United States (“U.S.”) or otherwise a U.S. person for U.S. tax purposes (each a “U.S. Person”)?
➢         第2部的每個實體（「實體」）應分別在(「銀行」) 的稅務狀況自我證明表格 (實體/商業)。
         Each of the entity(ies) listed in Part 2 (the “Entity(ies)”) should provide the information of its substantial U.S. owner (“U.S. Controlling Person”) on the respective Tax Status Self-Certification Form (Entity / Business). 
➢         本人聲明就本人最大限度所知及所信，此答案為真實、正確及完整。本人亦保證：
         I declare, to the best of my knowledge and belief, that this answer is true, correct, and complete. I further certify that: 
         (1)         本人以本自我證明表格記錄本人為實體的控權人。
                  I am using this self-certification form to document myself as a controlling person of the Entity(ies).
 
         (2)         本人現為非美國人士（包括居於美國之外國人士，即綠卡持有人），且就美國稅務目的而言，並不視作為美國公民或居民。
                  I am currently not a U.S. Person (including a resident alien individual i.e., a green card holder), and am not treated as a U.S. citizen or resident for U.S. tax purposes.
自動交換財務賬戶資料的自我證明及聲明 
Self-certification and Declaration for Automatic Exchange of Financial Account Information
居留司法管轄區及稅務編號或具有等同功能的識辨編號（以下簡稱「稅務編號」）
Jurisdiction of Residence and Taxpayer Identification Number or its Functional Equivalent (“TIN”) 
警告: 根據《稅務條例》第 80(2E) 條，如任何人在作出自我證明時，在明知一項陳述在要項上屬具誤導性、虛假或不正確，或罔顧一項陳述是否在要項上屬具誤導性、虛假或不正確下，作出該項陳述，即屬犯罪。一經定罪，可處第3 級（即10,000 港元）罰款。
WARNING: It is an offence under section 80(2E) of the Inland Revenue Ordinance if any person, in making a self-certification, makes a statement that is misleading, false or incorrect in a material particular AND knows, or is reckless as to whether, the statement is misleading, false or incorrect in a material particular. A person who commits the offence is liable on conviction to a fine at level 3 (i.e. $10,000).
提供以下資料，列明（a）賬戶持有人為稅務居民的居留司法管轄區（包括香港），及（b）該指定居留司法管轄區發給賬戶持有人的稅務編號。列出所有（不限於4個）居留司法管轄區。如有需要，可填寫並附上多於一張居留司法管轄區及稅務編號的自我證明表格如下（第3頁）。
Complete the following indicating (a) the jurisdiction of residence (including Hong Kong) where the account holder is a resident for tax purposes and (b) the account holder’s TIN for each jurisdiction indicated. Indicate all (not restricted to four) jurisdictions of residence. Complete another jurisdiction of residence and TIN table as below (P.3) if deemed necessary.
 
如賬戶持有人是香港稅務居民，稅務編號是其香港身份證號碼。
If the account holder is a tax resident of Hong Kong, the TIN is the Hong Kong identity card number.
如未能提供稅務編號，必須填寫合適的理由A、B 或 C：
         理由A –         賬戶持有人為稅務居民的居留司法管轄區並未有向其居民發出稅務編號。
         理由B –         賬戶持有人未能取得稅務編號。如選取這一理由，解釋賬戶持有人未能取得稅務編號的原因。
         理由C –         賬戶持有人毋須提供稅務編號。僅因居留司法管轄區的主管機關不需要賬戶持有人披露稅務編號才可選擇這一理由。
If a TIN is unavailable, provide the appropriate reason A, B or C:
         Reason A –         The jurisdiction where the account holder is a resident for tax purposes does not issue TINs to its residents.
         Reason B –         The account holder is unable to obtain a TIN. Explain why the account holder is unable to obtain a TIN if you have selected this reason.
         Reason C –         TIN is not required. Select this reason only if the authorities of the jurisdiction of residence do not require the TIN to be disclosed.
稅務編號 Taxpayer Identification No. (TIN)
香港身份證號碼 HKID 
納稅人識別號碼/社會保障號碼
Taxpayer Identification No. (TIN) / Social Security No. (SSN)
如控權人為美國稅務居民，實體應在稅務狀況自我證明表格 (實體/商業) 提供其美國控權人的信息。
If the controlling person is a U.S. tax resident, the Entity(ies) should  provide the information of its U.S. Controlling Person on the respective Tax Status Self-Certification Form (Entity / Business).
香港和美國除外 Except Hong Kong and the The United States of America
}
居留司法管轄區 Jurisdiction of Residence 
如未能提供稅務編號，請選擇下列理由：
If a TIN is not available, select a reason: 
提供原因 Provide reason
}
稅務編號 TIN
該司法管轄區未有發出稅務編號 
TINs are not issued by the jurisdiction
該司法管轄區毋須提供稅務編號 
TINs are not required by the jurisdiction
未能取得稅務編號 Unable to obtain a TIN 
..\Assets\trash-can-icongray-102-102-102.gif
客戶可於香港特別行政區政府稅務局（「稅務局」）網站(http://www.ird.gov.hk/chi/pdf/2016/terms.pdf)查閱自我證明表格内的相關名詞及措辭釋義。
For the meaning of terms and expressions used in self-certification forms, customers may refer to the website of the Hong Kong Inland Revenue Department (“IRD”) (http://www.ird.gov.hk/eng/pdf/2016/terms.pdf) for more information.
一般聲明及簽署 
General Declarations and Signature 
1.         本人知悉及同意，銀行可根據《稅務條例》（第112章）有關交換財務賬戶資料的法律條文，（a）收集本自我證明表格所載資料並可備存作客戶盡職調查及自動交換財務賬戶資料用途及（b）把該等資料和關於控權人及任何須申報賬戶的資料向稅務局申報，從而把資料轉交到控權人可能為稅務居民的其他居留司法管轄區的稅務當局。本人亦知悉及同意銀行可能會將收集到的資料（可能包括收入、預扣稅、稅務資料及與本人收到的所有收入來源有關的相關資料）傳遞予相關稅務機關，包括美國國稅局，以符合有關稅務法律及法規，包括 FATCA。根據本段進行的任何披露並不違反銀行對本人負有的任何保密責任。
         I acknowledge and agree that (a) the information contained in this self-certification form is collected and may be kept by the Bank for the purpose of customer due diligence and automatic exchange of financial account information, and (b) such information and information regarding the controlling person and any reportable account(s) may be reported by the Bank to the IRD and exchanged with the tax authorities of another jurisdiction or jurisdictions in which the controlling person may be resident for tax purposes, pursuant to the legal provisions for exchange of financial account information under the Inland Revenue Ordinance (Cap.112).  I also acknowledge and agree that the data collected (which may include income, tax withholding, tax information and related material with respect to all sources of income received by me) may be transmitted by the Bank to the relevant tax authority, including the IRS, for the compliance with relevant tax laws and regulations, including FATCA. Any disclosure under this paragraph is not a breach of any duty of conﬁdentiality owed to me by the Bank.
2.         本人確認及證明，就與本自我證明表格所有相關的賬戶，本人是控權人/ 本人獲控權人授權簽署本自我證明表格#。
         I confirm and certify that I am the controlling person / I am authorized to sign for and on behalf of the controlling person# of all the account(s) to which this self-certification form relates.
3.         本人承諾，如情況有所改變（包括但不限於任何已經提交銀行之資料、文件與證明文件之任何變更），以致影響本自我證明表格所述的個人的稅務居民身分，或引致本表格所載的資料不正確，本人會通知銀行，並會在該情況發生改變後的30個曆日內，向銀行提交一份已適當更新及妥為簽署的自我證明表格。
         I undertake to advise the Bank of any change in circumstances (including but not limited to any change in the information, documents and supporting materials provided to the Bank before) which affects the tax residency status of the individual identified in this self-certification form or causes the information contained herein to become incorrect, and to provide the Bank with a suitably updated and properly signed self-certification form within 30 days of such change in circumstances.
4.         本人向銀行陳述、保證及證明，就本人最大限度所知及所信，截至本自我證明表格日期，本自我證明表格內所填報的所有資料和聲明在所有方面均屬真實、正確和完備，並同意當發現上述任何證明為不準確的情況下及/或在銀行沒有收到相關證明文件的情況下，銀行有權利及絕對酌情權不為實體開立新賬戶或提供額外產品及服務。
         I represent, warrant and certify to the Bank that, as at the date of this self-certification form, the information given and statements made in this self-certification form are, to the best of my knowledge and belief, true, correct and complete in all respects, and agree that where any of the above certifications are found to be inaccurate and/or where the Bank has not received the relevant supporting documentation(s), the Bank has the right and absolute discretion in not opening new accounts or offering additional products or services to the Entity(ies).
5.         本人知悉及同意中文譯本僅供參考，文義如與英文有歧義，概以英文本為準。
         I acknowledge and agree that the Chinese translation is for reference only. In case of any discrepancy between the English version and the Chinese version, the English version shall prevail.
簽署(請以原存銀行之簽署安排及印鑑樣式簽署 (如有) )>
Signature (Please sign in accordance with the specimen signature registered with the Bank (if any)) >
/
/
日/月/年 dd/mm/yyyy
聲明 日期 Declaration Date
}
# 刪去不適用者 delete as appropriate  
銀行專用 For bank’s use
CIF
Handling Branch
CRS Status
Self Cert Filing Date
(YYYYMMDD)
Nationality
FATCA Status
Tax Jurisdiction
TIN
GIIN Number
FTS Declare Form
Expiry Date (YYYYMMDD)
Tax Country Indicia
Reasonable Explanation
Details of Supporting Document  (If any)
Date Obtained
Copy to (For correspondence address update only)
SV/WIT &/or Handled by:
(Signature & Date)
SV/WIT &/or Approved by:
(Signature & Date)
V0.4.1.
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Seep 2024
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